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YK 811.111'36
DunosiornyecKkre HAyKn

B cmamve npeonpunumaemcs NONbIMKA NPOAHATUIUPOSAMb BONPOC Nepexood psda KOHHEKMOpO6-npeodio208
8 Paspsi0 KOHHEKMOPOB-COI0308, A MAKICE BONPOC BbIAGNIEHU 0CODEHHOCHEN KOHYENMYyaiu3ayuy npocmpancmed u
8peMenU U BO3MOICHOCIEN UX nepeceyenus @ CeMaHmuKe maKux sA3bIKo6blX eOUHUY KaK KOHHeKmopbl. Aemop noaa-
2aem, 4mo cpamMMamuKaIu3ayus, 3ampoHySuIds. HEKOMOPYIO 2PYNNY KOHHEKMOPOB-Npedio208 HA ONPeOeieHHOM
amane UCMoOPU4ecKo20 pas3gUumus A3ulKd, AGULACL NPUYUHOU UX Nepexood 8 pa3psa0 KOHHEKIMOPO8-COoI308.

Knrouesvie crnosa u ¢ppaszvl: KOHHEKTOP; JTOKATHBHBIC M TEMITOPAIBHBIC MTPEIOTH; TPACKTOP/OPUEHTHD; CEMaHTHYe-
CKHI MpeIUKaT; CEMaHTUUECKHI onepaTop; rpaMMaTUKaIU3alus.

KynakoBa TaTrbsina HukosaeBHa, k. Quiio. H.
Iamueopckuil 20cy0apcmeenHblll IUHSGUCTNUYECK UL YHUGEpCUMem
tate09@mail.ru

K BOITIPOCY O IPUYMUHE YHUBEPCAJIU3ALIUN
HEKOTOPBIX KOHHEKTOPOB B AHIJIMIICKOM SI3BbIKE®

B nocnenHee BpeMsi LEHTp BHUMAHUS JIMHIBHCTUYECKOH HayKH Bce 0ojee YBEPEHHO CMEIIAeTcs C aOCTPaKTHBIX
IITYOUI CTPYKTYPHI A3bIKa HA €ro peaibHOe (DYHKIMOHUPOBAHHE B MPOLIECCE KOMMYHHKATHBHOH M MO3HABATEIBHOI
JeSTeTIEHOCTH YelloBeKa. B pyciie KOTHUTHBHOIO HAIpaBlIeHHs S3bIK KaK OOBEKT MCCIIENOBAHUS PACCMATPHUBACTCS KaK
HEKOTOpasi POMEXKYTOUHAsE HH(POPMALMOHHAS CTPYKTYpa, HEOOXOAUMAsl Il YCIEIIHOTO B3aMMOJCHCTBHS YEIOBEeKa
C BHEIITHAM MHPOM. [[pHHIMIHAIBEHO BAYKHBIM MPEJICTABISETCS TIPOBEICHIE HAYYHBIX MCCIICIOBAHUHM, IIEBI0 KOTOPBIX
ABIIIETCS] OOHAPY)KEHHE KOHLETITYaIbHOM 0a3bl CEMaHTHKHU A3bIKOBBIX €AMHHII, CIIOCOOHBIX OTPaXKaTh TaKHE KaTerOpUH
KaK «IPOCTPAHCTBO» U «BPEMsD», B BHIY TOTO, YTO OHH OTHOCATCS K (DYHIAMEHTAIBHBIM KaTErOPUSIM MBILLICHHSL.

CeMaHTHYECKHIA MOTEHIMAIT I3BIKOBBIX CPECTB BBIPAKCHUS TIPOCTPAHCTBEHHBIX M BPEMEHHBIX OTHOIICHHI SB-
JsieTcsl OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS, HA KOTOPOM CXOJSTCSI HHTEPECHl HE TOJIBKO COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH, HO M Psi-
Jia APYTUX KOTHUTHUBHBIX MUCHMIUTHH. OCOOCHHO Ba)KHBIM MPEACTABIISACTCS PEIICHUE TAKHX 3a1ad KaK MEXaHH3M
KOJUPOBAHHS IPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX OTHOIICHHUI B €CTECTBEHHOM S3bIKE, & TAKXKE MEXaHU3M 00pabOTKH
9TOW MH(POPMAIINK YEIIOBEKOM H €& JIEKOIUPOBKH. PelieHne BCeX BBINICTIEPEUNCICHHBIX 3a/1a4 MPEIOCTABUT BO3-
MOKHOCTb NPEJICTABHUTH MPOCTPAHCTBEHHYIO U BPEMEHHYI0 CEMAHTHKY S3BIKOBBIX €AMHHMI] JUTS TajbHEeHIel paspa-
GOTKH UCKYCCTBEHHBIX CHCTEM M MPOSICHUTH MPHUPOIY IICHXOJIOTHICCKHX MEXaHU3MOB 0OpabOTKH MPOCTPAHCTBEH-
HOIl M BpeMEHHOI HH(POPMALMH YETIOBEKOM.

SI3BIKOBBIC €IMHHUIIBL, SBISIONIACCS BHIPA3UTEISIME TAKUX KATETOPH#l KaK MPOCTPAHCTBO U BPEMs, K KOTOPBIM, B 4acT-
HOCTH, OTHOCSTCS TIPOCTPAHCTBEHHBIC M BPEMEHHBIC MPEIJIOTH, NPEACTABILIIOT HAa CErOMHAIIHUN IeHb OIpeIeIeHHBII
HHTEpEC B JIMHTBUCTHYCCKUX KPyraX. DTOT CIy>KeOHBIH KJIacc CJIOB HA MPOTSHKEHUH UTUTEBHOTO MEPHO/Ia HAXOMUICS
BHE II0JIsI HCCIIeOBaHus, U, cornacHo P. JlkekeHno(hdy, NPEaIory 3a4acTyro paccCMaTPUBAINCh KaK «HeOObIIAasi, BBI3BI-
BalOIIasl pa3pakeHne 0COOEHHOCTh IOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPBI HpeioskeHus» [6, p. 354]. [lo ero MHeHHI0, peAoru
paccMaTpHUBAIIUCH KaK «IIPHIATKID K KIACCy MIMEH CYIIIECTBUTENBHBIX I MecTonMeHni [Ibidem]. Oto 3amedanne ObL10
CHIENAHO MPEUMYIIECTBEHHO JUTSl TOTO, YTOOBI MPHBIICYh BHUMAHHE JIMHIBUCTHYESCKOTO COOOIIECTBA K (hYHKIIHOHATIHHBIM
CIIOBaM, KOTOPBIE Ha CETOHAIIHUN JIEHb ABIIIOTCS HANOO0JIee aKTHBHO UCCIICLYEMBIMH SI3BIKOBBIMH €XHHHIIAMH.

B aHruiickoM sI3bIKE €CTh LIENBIH PsiJi KOHHEKTOPOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI KaK Pa3HOIIAHOBHIC
[0 CBOMM CEMaHTHKO-()YHKIIMOHAJIBbHBIM XapaKTepUCTHUKaM. J[aHHBIC S3BIKOBBIE SJUHULBI CIIOCOOHBI BBICTYIAThH
Kak B Ka4eCTBe MpPEJIOroB, TaK U B KauecTBe coro30B. K HuM, B yacTHOCTH, OoTHOCsTCs after, before, since u till (until).
BrmounHss QyHKIMIO IPEJIOToB, T.€. CEMAHTUYECKHX NIPEIUKATOB, JaHHBIEC S3bIKOBBIE €ANHHUIIEI CIIOCOOHBI OpUEH-
THPOBATh NPOMO3UIHIO BO BPEMEHH WITH B IPOCTPAHCTBE. A BBINOIHAS (YHKLHIO COK30B, 3TH SAUHHUIIBI CIIOCOOHEI
YCTaHaBIMBATh OIPE/ENCHHbIEC CBSI3H MEXIY NPEIHKalUsAMU B CIOKHOM NpeIoKeHHH. VIMEHHO NaHHBIE S3BIKO-
BBIC CIMHUILBI TIPEJCTABISIOT ONPEICTICHHBIA HHTEPEC I UCCIICNOBAHUS B BUAY TOTO, YTO B UX 3HAYCHUH OTOOpa-
XKAIOTCS TaKHe KaTErOpHUH Kak IMPOCTPAHCTBO M BpeMs. K umciry ManoncceieoBaHHbIX IPoOJIeM OTHOCHTCS IpobiieMa
BBISIBIICHUS. KOTHUTHBHBIX OCHOBAHHUW IJIS PasrpaHUYEHHs] TaKUX (YHKIMOHAJIBHBIX CJIOB KaK MPEIJIOTH H CONO3BI,
a TaKKe BOMPOC 0O0CHOBAHHMS TIEPEX01a HEKOTOPBIX TPEJIOTOB B pa3psil COI030B.

B aHITIHIACKOM SI3bIKE €CTh LEJbIA PsJl OMOHUMUYHBIX APYT APYTY KOHHEKTOPOB, KOTOPHIC OTIMYAOTCS IPYT
OT JIpyTa IO CIIEAYIONMM MapamMeTpam. BeIcTymas B KauecTBe CeMaHTHIECKUX MPEIUKATOB, TAKHe Tpeasiory Kak after,
before, since u till (until) ykassiBaror Ha JOKaIHIO 0OBEKTOB B MPOCTPAHCTBE JIMOO HA MOCIECIOBATEILHOCTh BPEMEH-
HBIX OTPE3KOB WM COOBITHII Ha BPEMEHHO# OCH. BBITIONHsIT cOf03HbIC DYHKINH, TAHHBIC CIUHUIIBI TIPU3BAHBI YCTAHAB-
JIMBATh OTHOLICHHMS MMOCJIEIOBATEIILHOCTH MEXKY COOBITUSIMHU WITH BPEMEHHBIMH OTPE3KaMHU.

Kak npeiory JaHHbIe sI3BIKOBBIC SAMHHIBI PEACTABISIOT CO00il HEOAHOPOIHYO IPYIITY B BULY TOTO, YTO HEKOTO-
pole u3 Hux (after, before) MOryT SIBNATHCS BBIpa3UTENSIMH KaTerOpHM MPOCTPAHCTBA M BPEMEHH, Jpyrue e (since,
till/until) MoryT BBIpaXKaTh TOJNBKO TEMIOpaibHOE 3HaueHue. CBoeoOpasue npeioros after u before 3axmouaercst B cos-
MEIICHUH B MX CEMAaHTHKE Pa3NYHBIX KATCTOPUAJIbHBIX 3HAUYCHHH, & IMCHHO — KATETOPHil IIPOCTPAHCTBA U BPEMEHH.

JlokaTHBHBII KOHHEKTOP-TIpeUioT after He sBIseTCA eANHCTBEHHBIM MPEAJIOTOM B aHIIHICKOM sI3bIKe, CIIOCO0-
HBIM YKa3bIBaTh HA JIOKAIMIO 0OBEKTa B TBUILHOM CETMEHTE MPOCTPAHCTBA. [IOMHMO HEro B CHCTEME aHTTTHHCKOTO
sI3bIKa CYIECTBYIOT CHHOHMMHUYHBIE eMy mpeaioru, takue kak behind, in back of, at (to) the rear of: (1) There
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were several people after me who didn’t manage to get into the game [9, p. 21]. / 3a MHOI OBLIO HECKOJIBKO JIFOIEH,
KOTOpBIM HE yaanoch momacTk Ha urpy. Behind him was a flock of panic-stricken, chattering old women [11]. /
3a HuM OBLIA TOJIIA OXBAauyEHHBIX MAHUKOM, GoJdTaroIMX 0e3 YMOJKY HOXKWIbIX skeHiquH. Our street ran in back
of the movie theater [9, p. 118]. / Hama ynuna npoxoauna no3anu kunorearpa. \We dropped Bulba at the rear of his
house [3, p. 135]. / Mb1 ocraBuiu Byns0y 3a ero 1oMoM.

MMeHHO yKa3aHHe Ha OPraHW30BaHHYIO MOCIENOBATEILHOCTD TPAGKTOpa (MICKOMOT0 00BEKTa) M OpHeHTHpa (00beKTa,
OTHOCHTEIIFHO KOTOPOTO OMPENeISIETC MECTOIOIOKEHHE TPACKTOPa) B MPOCTPAHCTBE, KaK MPaBUIIO, B paMKax Ka-
KOU-7TM00 BEKTOPHOM JIMHUY (0UYepeIhb, PSI U T.1.) ABISETCS BaXKHBIM JUIs Tipesyiora after. Ykasanue e Ha mepuer-
THBHO-MEPEOJIOTHYEeCKyI0 HH(popMaruio 00 00beKTaX, yJaCTBYIOUINX B MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUSX, HE SIB-
JSIeTCS IS JaHHOTO TIPEiora MPHOPUTETHBIM. Tak, TPAeKTOp W OPUEHTHP MOTYT OTJIHYATHCSA APYT OT Apyra Kak
10 BCJIMYUHEC, TaK U I10 KOHq)I/IpraI_II/II/I; JUIA OTOTO MPpEyIora TakKyKE HE ABJIACTCA BAXXKHBIM YKAa3aHUC HA HAJIMYUEC WUJIN
OTCYTCTBHE Pa3IessIoIero MPOCTPAHCTBA MEK/ITY TPAEKTOPOM W OPHEHTHPOM. TakuM 00pa3oM, HAIOXKEHHE KaKHX-
1160 OTPAaHHUYCHHUI Ha TOTIOJOTHYECKUE WM METPHUECKHE OCOOCHHOCTH 0OBEKTOB, YIACTBYIONIMX B OMMHUCAHUH MPO-
CTPaHCTBEHHBIX CUTYAIIHH, HE SBIAETCS U HETO PETIEBAHTHBIM.

Koppemnmpyroruue ¢ mpeziorom after takue sokatiBHble pemtord kak behind, in back of, at (to) the rear of, xak npa-
BIJIO, MOTYT Y4acTBOBaTh B OIMCAHWH TIPOCTPAHCTBEHHBIX CIIEH, IIle OPHEHTHPOM BBICTYIACT GONBIINI 1O BETHINHE
OOBEKT, YeM TpaekTop (2), 4TO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBaHMSM pasrpaHuueHus ¢oHa u ¢urypsl [2, c. 64].
(2) El Sordo lay behind the horse at the corner of the rock, watching the captain come striding up the hill [5, p. 302]. /
Onb Coppio Jiexan mo3a/u JIOMAIH y BRICTYNA CKaJbl, HAOIFOIAsI 32 KOMAHANPOM, HAYIMM IIHPOKHM IIArOM K XOJIMY.
Our room was at the back of the hotel [9, p. 92]. / Hama xommuaTa Gbia mo3amu oterst. To the rear of the houses are
the remains of an old barn [Ibidem, p. 1081]. / [To3aax 10MOB HAXOIATCSI Pa3BaTHHBI CTAPON KOHIOIIHH.

A mis npemoros in back of u at (to) the rear of peneBaHTHBIM OKa3bIBAEeTCS yKa3aHWE HA TPOQPHUINPOBAHUC
TBUTLHOM CTOPOHBI OPUCHTHPA, a TAK)Ke OOJNBIIIKE pa3Mepbl OPUCHTHPA OTHOCHTENBHO TpaekTopa: (3) The horse is in
back of the shed [Ibidem, p. 92]. / JTomaas Haxomutcs 3a capaeM. Claudia, recovered from her astonishment, looked
at Terence and Lena Malcolm, who were standing at the rear of their wagon [10, p. 390]. / Kioaus, nmpuns B ce0st
OT M3yMJICHUSI, B3rJIsAHyIa Ha Tepenunst u JleHy MankonMm, KOTOpbIE CTOSUTH 10334 HX (yproHa. BaxxHeiM mist naH-
HBIX MPEUTOTOB TaKXKe SIBISIETCS PACCTOSIHUE MEKITY OOBEKTaMH, & IMEHHO OTCYTCTBHE Pa3IeNsIoNIero MpoCTpaH-
CTBa MEXIy TpackTopoM u opueHTupoM: (4) The tree is right in back of the house [9, p. 92]. / lepeBo Haxomutcst
npssmo no3aau goma. Cpasaure: *The tree is far in back of the house. / */lepeBo HaxomuTcs BIANM MMO3aau A0MA.
The kitchen is right at the rear of the house [Ibidem, p. 1081]. / Kyxus Haxomutcst mpsmo no3aau goma. CpaBHUTE:
*The Kitchen is far at the rear of the house. / *Kyxus naxoxurcs naneko moszaau nqoma. Cpasuute: The muzzle was
so hot it burned his shoulder and he shoved it far behind him... [5, p. 427]. / dyno 6bUI0 HACTOJIBKO TOPSIYHM,
YTO JKIJI0 €ro TIEY0, M OH OTKMHYII €r0 MoJaibIie OT ceds 3a mieyo. . .

AHaorHIHEIM 00pa30M aHTOHMMHUYHBIH npetory after npemror before xoppenupyer ¢ TakMMH JIOKATHBHBIMA
npemioramu kak in front of, ahead of u at the head of. Jlannsiii mpemior ykassiBaeT Ha MMOCIEA0BATELHOCTh 00BEK-
TOB BO ()POHTAIBLHOM CETMEHTE MPOCTPAHCTBA, HO C TOU JIMIIE Pa3HHUIIEH, UTO €CIM TSI CHHOHUMUYHBIX €My MPejl-
JIOTOB PEJIEBAHTHO MPODIIMPOBAHKE OMPEICICHHBIX CBOHCTB OOBEKTOB, TO JJIS HETO 3TO HE SABISETCS XapakTep-
ueM. Tak, Hampumep, mas mpemiora in front of 3HaurMo ykasaHwe Ha (QPOHTAIBHYIO OPTaHU3AINIO OPUEHTHPA,
Ba)XHBIM TAK)K€ SIBJSETCS OOJNbIIAs BEeJIMYMHA OPUEHTHPA OTHOCHTENLHO Tpaektopa: (5) He threw himself down
on the ground in front of the houses [7, p. 168]. / Ou 6pocuiicst Ha 3eMITI0 TIepe] JOMaMHu.

Inst cuHoHMMHYHOTO eMmy mpeasora ahead of mpHOpHTETHBIM SIBISIETCS HalIWYHE Pa3TPaHUYHUBAOIIETO MPO-
CTpaHCTBa MEXy TPAEKTOPOM M OPHEHTHPOM (B OTJIMUHE OT mpeaora in front of, mist koToporo BeIMOTHEHHE TaH-
HOTO OTPaHHUEHUS SBIIACTCS 005M3aTENBbHBIM), a TaKXkKe OONbIINEe pa3Mepsl OPUEHTUPA TI0 OTHOLIEHUIO K TPaeKTOpY:
(6) He took over the role of scout and ranged as far as two to four miles ahead of the caravan [10, p. 270]. /
OH B3s1 Ha cebs PoOJIb JIa3yTUMKa M 3aHsUT MO3MNUIO 3a 2-4 muim nepen gyprorom. Cpasaure: *He took over
the role of scout and ranged as far as two to four miles right ahead of the caravan. / *Ou B3si1 Ha cebst posib J1a3yT-
YHKa U 3aHSUT MO3UIIHIO 33 2-4 MU IIPSIMO Tiepel pyproHom.

IMpu ucronp3oBannu npemrora at the head of BaxxubM TpescTaBisIeTCS yIeT PPOHTATIBLHOM OPTraHM3aIMN OPHEH-
THpA, a TAKXKE ero OMpe/IeieHHas popMa, OMUChIBaeMas Kak BBITSIHYTAs BIOJb TOPU30OHTAIBHOMN MIIOCKOCTH; TOMHMO
9TOTO YKa3aHWE Ha OTCYTCTBHE PA3ZICIAIONIETO IPOCTPAHCTBA MEX Y TPACKTOPOM M OPHEHTHPOM SBISIETCS TSl 3TOTO
npemiora npuoputetHeiM: (7) A stone was placed at the head of each grave, together with a slab of oak onto which
the name of the deceased had been burned [Ibidem, p. 412]. / KameHs GbUT pa3MeIieH y U3TONOBbS KaX IO MOTHIIBL,
BMECTE C IUTMTOM, CACNaHHOW U3 nyba, Ha KOTOpoit ObLI0 BEDKKEHO MMs ymepurero. Cpasaute: *The bag was placed
at the head of the kitchen sink. / *Cymka Obliia moMeIlleHa Y U3rOJI0BbS PAKOBHHBI Ha KyXHE.

TakuMm 00Opa3oM, ObLTH OOHAPYKEHBI ONPE/ICICHHBIC Pa3Indisi MEXAY MPOCTPAHCTBEHHBIMU MPEIIOTaMH, CPESAN
KOTOPBIX MOKHO BeIenuTh npemiorn (after u before), crocoGusle ykas3siBaTh Ha B3aHMO3aBUCHMYIO TIOCIIEN0BATEb-
HOCTh OOBEKTOB B MIPOCTPAHCTBE, MPUUEM JUTS JaHHBIX KOHHEKTOPOB HE SIBISICTCS BAKHBIM MPOPHIHPOBaHKE (HPOH-
TaJIbHBIX/TBUTBHBIX CTOPOH OPUEHTHpPA WM OTCYTCTBUE/HAIMYHIE PA3/ICIAIONICTO MPOCTPAHCTBA MEXAY OOBEKTaMH U T.1.
OcraBmvecsi CHHOHUIMHYHBIC M JIOKATHBHBIC TIPEJIOTH MIPEACTABILIETCS. BOSMOKHBIM OIHACATEH KaK YHCTO JIOKATHBHBIC
npeord. Kaxmplii U3 3TUX MPEeIoroB coocoOeH mepenaBaTh PasMYHy0 HH(POPMALHUIO O MEPEOIOTHIECKUX CBOii-
cTBax 00BEKTOB. BCe BbINIECKa3aHHOE aeT HaM OCHOBAaHHE TIPEAIIONOKHTh, YTO MPH OMHMCAHWM MPOCTPAHCTBEHHBIX
CLICH JIOKATHBHBIMH NPEIJIOraMH BO3MOXKHO BBISBIICHHE CYIIECTBYIONIMX PA3IMYMi KOHIENTYaIU3aliy IPOCTPAHCTBA.
Tak, Ipy ONMCAHWH TPOCTPAHCTBEHHBIX CUTYaIMil Ipy momoriu npeasioros after u before npocrpanctso, npuera-
folee K 00bEKTaM, KOHIENTYATU3UPYETCA Kak 00JIacTh MX B3aMMOCBSI3H, T.€. OOBEKTHI, YUACTBYIONINE B OTIMCAHUH
MPOCTPAHCTBEHHBIX CIIEH, 00pa3yloT HEYTO IEN0e, SANHYI0 «KOH(MHUrypaimio». B oTinure OT HHUX, CHHOHUMHYHBIC
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UM YHCTO JIOKATHBHBIC NPEMJIOTH NPEACTABIAIOT IPOCTPAHCTBO, OTHOCSIIEECS HEIMOCPEICTBEHHO K TPAaeKTOPY
U K OPUCHTHPY, T.€. POCTPAHCTBO KOHLICNITYATM3UPYETCS B CO3HAHIH YEIOBEKa B CETMEHTHPOBAaHHOM BHje. [Ipu aToM
TPAEKTOp U OPUEHTHUP, pa3leiris IPOCTPAHCTBO, IIPEACTAIOT KaK 00BEKTHI ()YHKLHOHAIEHO HEOOBEIMHEHHBIE.

VKkazaHHe Ha NPOCTPAHCTBEHHOE MOJIOKEHUE OOBEKTOB HE SBIISCTCS CAWHCTBEHHBIM CBOMCTBOM Mpeasioros after
u before, oHn MOTYT Takke yKa3bIBaTh Ha MOCIEI0BATEIIBHOCTb COOBITHIA MM OTPE3KOB Ha BpeMeHHOH ocu. O0riens-
BECTHO, YTO UMEHHO NMPOCTPAHCTBEHHbIC 3HAYCHHS NPEIOCTABIISIOT OCHOBY [UIsl Pa3BUTHUSI IPYIUX 3HAYCHHUH (TEMITO-
pansHOTO, abCTpakTHOTO). JlaHHBIH Tepexo/] pean3yercs B 3HAYCHMsIX JaHHBIX mpemioros (after u before), crioco6-
HBIX TIepeaBaTh Kak MPOCTPAHCTBEHHBIC, TAK W BPEMCHHbIC 3HAYCHUS. [IpH 5TOM MpeaCTaBIsAeTCs BO3MOKHBIM MPH-
MEHHTh MPOCTPAHCTBCHHYIO KOHIIETITyATbHYIO MOIEb UIsi OCMBICICHUSI BPEMEHHBIX OTHOIICHUI. Y CTaHaBIHBas
BpeMeHHbIE OTHOIIEHHs, pesyioru after u before nmpeacrasmsitor Bpemst kKak equHOe 1ienoe. KOHHEKTOPBI-OMOHUMBI
OTPEJICTISIOT MOCIIEIOBATEILHOCTh B3aMMOCBS3aHHBIX COOBITHI/OTPE3KOB BPEMEHH HA BPEMEHHOM OCH, B TO BPEMs Kak
CHHOHUMHYHBIE MM TEMITOpaJIbHbIE TIPEJIOTH, Takue Kak to, for, from u T.11., BRICTYmarOT B KauecTBe HACHTUPUIUPY-
IOIIHX MPEIUKATOB, OTPAXKAOLINX BPEMEHHOW JIHANa30H COOBITUS MM BPEMEHHOro oTpe3ka. OHHU AT BPeMEHHYIO
0Ch Ha OTPE3KH; BPEMsi, OXBATBIBAIOILCE JaHHBIC BPEMEHHBIC OTPE3KH, IPEACTABISACTCS KaK «IIOJCICHHOE» Ha YacTH.

CrnocoOHOCTh TAHHOTO PsiZia KOHHEKTOPOB-OMOHHUMOB YCTaHABJIHMBATh II0CIIEA0BATEILHOCTE TPACKTOpA U OPUCH-
THpa Ha BPEMEHHOW OCH WM B IIPOCTPAHCTBE BHI3BAHO, NPEXKIE BCEro, HOTEPEil X JICKCHYISCKOro 3HAUCHUS. DTOT
MPOILECC B XO/¢ HCTOPUYECKOTO PA3BUTHS A3bIKA IPHBEI K MEPEeX01y psila KOHHEKTOPOB-TIPEIJIOroB B IPYIITY KOH-
HEKTOPOB-COI030B. TakuM 00pa3oM, MOSBICHHE KOHHEKTOPOB-OMOHHMMOB OIPEIEICHO MX IpaMMaTHKaJIM3aluend —
MPOIECCOM, B Pe3yJbTaTe KOTOPOTO HEKOTOPBIH Psifi KOHHEKTOPOB-TPEATIOrOB MPHOOPETAaeT CBONCTBA CBSI30YHOTO
9NIEMEHTa, T.€. c0t03a. TOT (GaKT, UTO JUIIH HEKOTOPBIE MPEUIOTH U3 Psiia KOHHEKTOPOB-OMOHHMOB CIIOCOOHBI yKa-
3bIBaTh HA MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHS, IO3BOJISIET HAM CJIENATh MPEAONIOKEHHE O TOM, YTO MPOLECC rPaMMAaTH-
KaJTM3al[l{ T0-Pa3HOMY OTPA3MJICSA Ha CEMAHTHYCCKOM MOTEHIIMAJE STuX KOHHeKTopoB. Onnu u3 Hux (after, before)
TOKa e1lle COXPaHWIIM CBOE JIOKATUBHOE 3HaueHHe, a Apyrue (since, till/until) yxe ero yrparunm.

Henp3s He OTMETHTH TOT (aKT, YTO MOSBICHHE B AQHTJIMHCKOM SI3bIKE B OTIPEICICHHBIN MEPHOM ero Pa3BUTHS
JOTIOJTHATENBHBIX A3BIKOBBIX SIMHUL, YKA3bIBAIOIINX Ha II0JIOXKEHHE OOBEKTOB B IIPOCTPAHCTBE, TAKXKE CTAJIO IPH-
YHHON MOTEPH CBOECTO CEMAHTHYECKOTO MOTEHI[MAA TAKUMH SI3BIKOBBIMU eAnHMIAMu Kak after u before. s npexn-
nora after xapakTepeH MoYTH 3aBEPUIMBLIMIICSA MPOLECC TPAMMATHKAIN3ALUMN, U OH, B YaCTHOCTH, MPOSBILIETCS
B TOM, YTO JJaHHAs A3BIKOBAs €AMHHIA IPHOOpeTaeT CBOWCTBA CBA30YHOIO 3JIEMEHTa, Onaroqaps MOSBICHUIO TaKHX
JIOKATHBHBIX TIpeuoroB Kak in back of u at (to) the rear of. Ha Gosiee paHHHMX CTaqusX pa3BUTHS aHIJMHCKOIO s3bIKa
ObuUTH 3aduKcupoBanbl TobKO &fter u behindan. AnanmornussiM 06pa3oM, MIPUYKUHON rPaMMAaTHKAIU3ALUH [IPEIIIO-
ra before crano mosBnenue takux npetoros kak in front of, ahead of u at the head of. B npesneanruiickom si3bike
ObL1 3aduKCHpOBaH ToJbKO beforan.

[poriecc rpaMMaTHKaIW3alUK 3aTPOHYN TaKXkKe M TeMIOpanbHbIe Mpeliord, takue kak after, before, since,
till/until, BBUY TOTO, 4TO OHH CIIOCOOHBI YKa3bIBATH JIMIIb HA I10CJIEJ0OBATEIbHOCTh BPEMEHHBIX OTPE3KOB/COOBITHI.
Jist TaHHBIX PEIUIOTOB HE SBISAETCS MPUOPUTETHHIM HHGOPMAIIKS O TOM, KaK HMEHHO NPOTEKaeT BpeMEHHOM OTpe-
30K (B BUIE JUCKPETHBIX TOYEK HIIHM AUCIEPCHOrO MOTOKA). DTO CBOWCTBO XapaKTEPHO IUIS TAKHX TEMIIOPAaIbHBIX
npemroros kak from, for, in, within u t.1. Takum 06pa3om, MOMUBYHKITMOHATBEHOCTE HEKOTOPOTO Psifia KOHHEKTOPOB-
OMOHHMMOB B aHIJIHHCKOM SI3BIKE MOXET OBbITh OOBSICHEHA TMOTepell OMPENCIICHHOr0O MHHUMYMa HX JIEKCHYECKOTO
COZIEPKaHMUs, 3aKIIFOYAOIIETOCsS B TOM, YTO 3TH KOHHEKTOPBI CIIOCOOHBI yKa3bIBaTh JIHIIIb HA MOCICIOBATEIFHOCTh
00OBEKTOB B MPOCTPAHCTBE MIIH HA TIOCIIECI0BATEIBHOCTh BPEMEHHBIX OTPE3KOB/COOBITHIT HA BPEMEHHOM OCH.

Takum 06pa3oM, OMOHHMHYHBIE TIPOIIECCHI, BOSHUKIINE MEK/TY JAHHBIMU KOHHEKTOPAMH, HE SBJISFOTCS CITyYailHBIMH,
OHH JICTEPMHHUPOBAHBI CIIOCOOHOCTHIO HEKOTOPBIX JIOKATHBHBIX TIPEVIOTOB YKa3bIBaTh Ha JIOKAIHIO OOBEKTOB B OMpere-
JICHHBIX CEIMEHTAaX MPOCTPAHCTBA. J{pyriMH CIIOBaMH, JAHHBIC KOHHEKTOPBI-COI03bI MOXKHO PacCMaTpHBAaTh Kak IpaMma-
THKaJIM30BaHHBIE TPEIJIOTH, KOTOPBIC IIPU3BaHBI YCTAHABIIMBATE MOCIICIOBATEBHOCTD MEXITY JBYMS IIPOTIO3HLIASIMH.

CoI03BI, 110 CYTH JeNIa, BEINOIHIIOT QYHKIHIO (OpPMaHTa, PEryIUPYs OTHOIICHUS MEXIY JBYMS IPEIHKALMIMH.
B npemnoxennu (8) | saw Michael in the morning before | was taken away [4, p. 171]. / 51 yBunen Muxaunna ytpom,
HpesKIe YeM MeHs 3a0paii — ITOCIIeI0BaTeNFHOCTh IPEIMKALUi ycTaHaBIUBaeTcs coro3oM before.

VCTaHOBIIEHHE YETKOH MMOCIIE0BATEBHOCTH MEXIY TIPEAUKALSIMH MPEIONpeeNsieT CIOIb30BaHAE TAKMX COIO30B
kax after, before, since, #ll (until) kak TOrUYeCKUX ONEPATOPOB. B CBS3U C 3TUM MPEICTABISIETCS HEBO3MOXKHBIM H3Me-
HEHHE MOCNEIOBATEIFHOCTH 3THX MPEIUKAIMIl MPU HCIONB30BAHUK OJHOTO M TOTO K€ CEMAHTHYECKOTO OIeparopa:
(9) We bought a car after we collected some money [9, p. 21]. / Ml Kyluiiy MaiuHy MOCIIE TOTO KaK HAKOIIAIA HEMHOTO
neHer. M3MeHeHne ToCieoBaTeIbHOCTH MPeUKalil B MPETIOKEHHN MpeacTaBisieTcs: HeBo3MoxkHbiM: *We collected
some money after we bought a car. / *MsI HakOIMIT HEMHOTO JICHET MOCJIe TOT0, KaK KYMUIH MaluHy. IMeHHO oHo-
BBIC 3HAHUS YETOBEKa O MUPE 00YCIABIMBAIOT YETKYIO MOCICAOBATEILHOCTD MPSUKAIM B IPETOKCHHH.

Coro3 SiNCe crnocobeH ycTaHaBIMBATE HE TOJBKO BPEMEHHBIC OTHOIICHHS MEKIY NMPEIUKALNIMA, HO M HPUIHHHO-
CIICZICTBEHHYIO CBA3b MeXmy HUMH. [IprHHMMas BO BHHMaHUE TOT (akT, 4TO MMEHHO NPOCTPAHCTBEHHBIC 3HAYCHHUS
NPEIOCTABISIIOT OCHOBY JUISL Pa3BUTHS BPEMEHHBIX U aOCTPAKTHBIX 3HAUCHHH, MPEICTABISETCS IPaBOMEPHBIM PHIATH
K BBIBOJY O TOM, YTO TEMIIOPAJIbHOE 3HAYCHHE COM03a SINCE SBUIOCH 6a30il IS Pa3BUTHS €r0 Kay3albHOTO 3HAYCHHSL
Tem caMblM, IaHHBI COIO3 IIPUOOpEN CBOE HOBOE CEMAaHTHYECKOE COJICpKAaHHE, YCTAHABIMBAs IPUYMHHO-
00YCIIOBICHHYIO HOC/ICAOBATEIBHOCT MPESANKALI B IIPeIoKeHHH. [10sIBIeHHE Kay3aIbHOTO 3HAYCHIS Y COro3a Since
CBHJIETETILCTBYET O TOM, YTO B €I0 CEMAHTUKE HAOJFOIaeTCsl OOPATHBIH MPOLECC, @ IMEHHO — MPOLIECC JICKCHKATU3ALHH.

Llenna mbicib P. JleHekepa 0 TOM, 4TO MPEIMKATBI MOT'YT COOTHOCHTBCS C OJHHUM MIIM HECKOJbKHMH JIOMEHa-
Mmi [8, p. 147]. Takum 06pa3om, MO>KHO NMPUHTH K 3aKJIIOYEHHIO O TOM, YTO JIOKATHBHBIE IIPEAJIOTH, BBICTYIAIOIINE
B QYHKLHH CEMaHTHYECKHX MPEIUKATOB, MOI'YT COOTHOCHUTBHCS C TAKMM JOMEHOM KakK NPOCTPAHCTBO, a TeMIOpaib-
HBIC TIPEIOTH — C TAKMM JOMEHOM Kak BpeMs. COO3bI TaKKe MOTYT OTChUIATh PELUITHCHTa HHPOPMALIMK K TAKUM JI0-
MEHaM KaK MPOCTPAHCTBO U BpeMs. EIMHCTBO MPOCTpaHCTBa U BpeMeHH, cornacHo B. B. I'ypeBudy, sBIsIeTCS TI1aBHBIM
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YCIIOBHEM JIJISI BOCTIPUATHS COOBITHI Kak cBs3aHHBIX [1, ¢. 80]. OTchUTKa K TaKOMY JJOMEHY KakK MPOCTPAHCTBO OyaeT
HEM3MEHHO TPHUCYTCTBOBATH TOT/IA, KOT/IA B TPEJIOKEHNH €CTh yKa3aHHWe Ha TEMIIOpPaJbHbIE OTHOIICHUSI MEXIY Ipe-
JUKaLUsSIMH B [TIABHOM M IpuaatoyHoM mpeaoxenusx: (10) He got married again after Ma died [3, p. 312]. / On xe-
HHJICSI CHOBA IIOCJIE TOTO KaK ymepia ero Mama. FIMEHHO €JMHCTBO BPEMEHH M NPOCTPAHCTBA SIBISETCS BAXKHBIM
IIPY BOCTIPHUSTHH TIOCJIEIOBATENLHOCTH COOBITHH B ITPEJIOKECHUH.

WTak, MO’XHO IPHUHITH K BBIBOY O TOM, YTO KOHIIENTYaJIbHAs 0a3a pa3rpaHHUYeHUs MPEJIOTOB U COI030B COCTOUT
B TOM, YTO NPEAJIOTYU OPUCHTHUPYIOT IMMPOITO3UIIUIO BO BPEMCHU HUJIK B IMIPOCTPAHCTBE, a4 COIO3bI BHICTYIIAIOT B KAYCCTBE
9JIEMEHTOB, CBSI3BIBAIOIIMX TIPOIIO3UIMH B IIPEIOKEHUH B IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHHYYME.
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The article attempts to analyze the issue of transition of a number of connectors-prepositions into the category of connectors-
conjunctions, and also the issue of revealing the peculiarities of the space and time conceptualization and possibilities of their
crossing such language units as connectors in semantics. The author thinks that grammaticalization, having affected the group
of connectors-prepositions in a certain period of the historical development of the language, has been the cause of their transition
into the category of connectors-conjunctions.

Key words and phrases. connector; locative and temporal prepositions; trajector/landmark; semantic predicate; semantic operator;
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YIK 811.133.1
Duj10J10ru4ecKue HAyKu

B cmamve paccmampusaromes nousmusi «MexcooMemusiy U «36YKONOOPANCAHUSLY, UX MUNbL U OCHOBHbLLE PA3IUYUSL
Hccneoosanue Oanubix naacmoe JeKcuku npogooumcst Ha mamepuane (panyysckoeo npouszeedenus P. ocunnu
u XK.-2K. Cemne «lnynocmu manenvrkozo Huronas» («Les bétises du Petit Nicolasy) u ezo nepesodos na pyccruii
u umanvauckuil s3viku. ConocmasumenvHblil AHAIU3 OPUSUHALA U NEPEB0008 NO360JIem BbIA6UNMb HEKOMOpble 0CO-
bOenHocmu nepeoauu MexcOOMemuil U 38YKONOOPANCAHULL U COeNamb UHMEPECHble 8 HAYUHOM OMHOUEHUU 8blBOObL.
Cmambs cHabcena uLioCmpamuHbIMU RPUMEPAMU, NOOMBEPHCOAIOUWUMU MEOPEeMULECKUe YIMBEPHCOCHUSL.

Kniouesvle cnosa u ¢hpasei: MexoMeTHe; 3ByKONOpaskaHUe; OHOMATOIIES; IEPEBOJ; (DPAHIY3CKUI A3BIK; PYCCKUH
SI3BIK; UTATbSTHCKUH S3BIK.

JluxoakuHa UpuHa AjlekcaHaApoOBHA, K. (DHITOJ. H.
Boenuwiii ynusepcumem Munucmepcmea oboponwt Poccuiickoii @edepayuu
ilizka@rambler.ru

OPAHIY3CKHUE MEXKJIOMETHA U 3BYKOIIOAPAXKAHUSA, OCOBEHHOCTH UX ITIEPEBOJIA
(HA MATEPUAJIE IPOU3BEJAEHUS P. TOCUHHM, K.-’)K. CEMIIE «LES BETISES DU PETIT
NICOLAS» M ET'O IIEPEBOJIOB HA PYCCKHI U UTAJIbSTHCKUM SI3bIKH)®

Mexaomerure (¢p. interjection, ut. interiezione) — ciyxeOHasi, yaliie BCEro HeM3MeHseMasi CaMOCTOSATE bHAS YACTh
peun. OHO MOKET TIPEACTABIATH COOOU 3BYK, COUETAHUE 3BYKOB, CIIOBO WM DA CIIOB M CIIYKHT JUIA TIepeIadn CIIOH-
TaHHBIX SMOIIMH YEJIOBEKA, ETO PEAKIUU HA MPOMCXOISIIUE COOBITHS, YACTO 3aMEHAET COOOM 1IE10€ BBICKAa3bIBAHUE.
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